1 Corinthians 16:3




- is the continuative use of the conjunction DE, meaning “And” plus the temporal conjunction HOTAN, meaning “when.”  Then we have the first person singular aorist deponent middle subjunctive from the verb PARAGINOMAI, which means “to come, arrive, or to be present.”

The aorist tense is a futuristic aorist, which regards the event which has not in fact happened but which is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.


The deponent middle is middle in form but active in meaning Paul producing the action.


The subjunctive mood is used with HOTAN to form a temporal clause.

“And when I come,”
- is the accusative direct object from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “who” plus the indefinite particle EAN, which is untranslatable.  The two words together are translated “whomever.”  Then we have the second person plural aorist active subjunctive from the verb DOKIMAZW, means “to accept as proved, to approve, or to consider qualified.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the Corinthians will produce the action.


The subjunctive mood is used in indefinite local clauses where the action is expected to take place in the future.

“whomever you consider qualified,”
- is the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine plural noun EPISTOLĒ, which means “by means of, through, or with letters.”  The ablative of means indicates the impersonal means used in producing the action of the verb.  Then we have the accusative direct object from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, used as a third person personal pronoun, meaning “them.”  This is followed by the first person singular future active indicative from the verb PEMPW, which means “I will send.”

The future tense affirms what will certainly happen.


The active voice indicates that Paul will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“I will send them with letters”
 - is the aorist active infinitive from the APOPHERW, which means “to take, to bring.”

The aorist tense is a constative aorist, which states a simple fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the people whom the Corinthians select as qualified will produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose, which indicates the purpose for sending these believers to Jerusalem.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun CHARIS with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your gracious gift.”  Finally, we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure from the feminine singular noun IEROSOLUMA, which means “to Jerusalem.”
“to take your gracious gift to Jerusalem.”
1 Cor 16:3 corrected translation
“And when I come, whomever you consider qualified, I will send them with letters to take your gracious gift to Jerusalem.”
Explanation:
1.  “And when I come,”

a.  Paul was definitely coming back to Corinth.  He just didn’t know exactly when the opportunity would be provided by the Lord.


b.  As long as things were going so well in Ephesus, he was going to remain there and continue teaching that fantastic group of believers.  They were the real pivot of the Roman Empire and Paul was not about to leave them yet.

2.  “whomever you consider qualified,”

a.  Paul wants to make sure that there are no questions about the gracious offering from the Corinthians to the Jerusalem church.  He wants others to handle the money.


b.  Paul wants the church in Corinth to appoint someone (probably more than one person) to be the personal representatives from the church of Corinth to take the monetary gift to Jerusalem.


c.  The qualifications for this duty are: honesty, integrity, trustworthiness, faithfulness, dependability, honor, and virtue.  They did not have to be bankers, financial managers, or business executives.  They had to be spiritual executives—experts in the field of integrity.


d.  Paul would really like to accompany them, so that he can show them where to go and how to get around in a strange city, and also so he can introduce them to the leaders of the church, who just happen to be his personal friends.  But he knows he cannot do this and that it is not God’s will for his life to go back to Jerusalem.

3.  “I will send them with letters”

a.  So knowing that he should not go back to Jerusalem, Paul offers to write letters of recommendation and introduction on their behalf to his friends James and Peter in Jerusalem.


b.  These letters of recommendation will not only introduce these believers as representatives of the Corinthian church, but also certify them as representatives of the apostle Paul.


c.  The implication here is that these believers will be selected by the Corinthian church and be ready to travel to Jerusalem soon after Paul arrives in Corinth and writes the letters of introduction.

4.  “to take your gracious gift to Jerusalem.”

a.  Paul emphasizes the fact that this offering to help the destitute believers in Jerusalem is not mandatory, but a gracious gift.


b.  Giving should never be mandatory for a believer, but motivated from personal love for God and the desire to help others who are not able at the moment to help themselves.


c.  Grace giving is a privilege, not a duty of believers.  As spiritual royalty, we have the privilege and honor of helping others in need.  Just as unbelievers are in need of the gospel and we have the honor of passing on the truth about Jesus Christ to them, so many believers are in financial need due to no fault of their own and we have the honor of helping them.


d.  All giving is always based on grace.  Everything we do for others should be based on grace.  This means that we expect nothing in return, not even gratitude from others.

See the Doctrine of Giving from R. B. Thieme, Jr. Bible Ministries.
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